
Upozornění: 1.  Výrobek smí být používán pouze v souladu s jeho určením – pouze pro soukromé 
použití. Nesmí být používán na veřejných místech. 2. Výrobek je určen pro venkovní použití. 
3. Umístěte vhodný základ (např. gumovou podložku, dřevěný základ apod.) pod výrobek v oblasti 
montáže, aby se zabránilo znečištění. 4. Ustavte zahradní lavičku na stabilní, vodorovnou, rovnou 
a čistou plochu bez jiných předmětů. 5. Před zahájením používání zkontrolujte, zda je sada kompletní 
a všechny její části jsou na svém místě. 6. Neprovádějte žádné úpravy ani modifikace zahradní lavičky. 
7. Nepřekračujte maximální nosnost zahradní lavičky, abyste zabránili poškození konstrukce nebo 
nebezpečí úrazu. 8. Vyvarujte se sezení na okrajích zahradní lavičky, protože to může vést k převrácení 
nebo poškození. 9. Pro zvýšení stability zahradní lavičky utahujte šrouby alespoň jednou za sezónu. 
10. Zahradní lavičku uchovávejte mimo zdroje tepla, jako jsou grily nebo ohniště. 11. Pravidelné 
čištění zahradní lavičky a její skladování pod krytem zajistí její dlouhou životnost. 12. Zahradní lavičku 
lze čistit pomocí dostupných mýdlových prostředků. Pokud se objeví prach nebo nečistoty, otírejte ji 
lehce vlhkým hadříkem nebo použijte jemný čisticí prostředek zředěný v teplé vodě, poté osušte. 
13. K čištění zahradní lavičky nepoužívejte tlakové myčky, drátěnky, bělidla, kyseliny ani rozpouštědla. 
14. Během deštivých nebo větrných dnů by měla být zahradní lavička chráněna před nepříznivými 
povětrnostními podmínkami. 15. Po sezóně nebo při delší nečinnosti skladujte zahradní lavičku na 
suchém a chráněném místě nebo ji zabezpečte vhodným krytem. 

ZAHRADNÍ LAVIČKYCZ

Sicherheitshinweise: 1. Das Produkt darf nur entsprechend seiner Bestimmung verwendet werden – 
ausschließlich für den privaten Gebrauch. Es darf nicht an öffentlichen Orten verwendet werden. 2. Das 
Produkt ist für den Außenbereich bestimmt. 3. Platzieren Sie eine geeignete Unterlage (z. B. eine 
Gummimatte, eine Holzunterlage usw.) unter dem Produkt im Montagebereich, um Verschmutzungen 
zu vermeiden. 4. Stellen Sie die Gartenbank auf eine stabile, waagerechte, ebene und saubere Fläche, 
die frei von anderen Gegenständen ist. 5. Überprüfen Sie vor der Nutzung, ob das Set vollständig ist 
und alle Teile an ihrem Platz sind. 6. Nehmen Sie keine Anpassungen oder Modifikationen an der 
Gartenbank vor. 7. Überschreiten Sie niemals die maximale Tragfähigkeit der Gartenbank, um Schäden 
an der Konstruktion oder das Risiko eines Unfalls zu vermeiden. 8. Vermeiden Sie es, auf den Kanten 
der Gartenbank zu sitzen, da dies zum Umkippen oder zu Beschädigungen führen kann. 9. Ziehen 
Sie die Schrauben mindestens einmal pro Saison nach, um die Stabilität der Gartenbank zu erhöhen. 
10. Halten Sie die Gartenbank von Wärmequellen wie Grills oder Feuerstellen fern. 11. Regelmäßige 
Reinigung und Lagerung unter einer Abdeckung verlängert die Lebensdauer der Gartenbank. 
12. Reinigen Sie die Gartenbank mit milden Seifenlösungen. Bei Staub oder Schmutz wischen Sie sie 
mit einem leicht feuchten Tuch ab oder verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel, das in warmem 
Wasser verdünnt ist, und trocknen Sie sie anschließend ab. 13. Verwenden Sie keine Hochdruckreiniger, 
Scheuerschwämme, Bleichmittel, Säuren oder Lösungsmittel zum Reinigen der Gartenbank. 14. An 
regnerischen oder windigen Tagen sollte die Gartenbank vor widrigen Wetterbedingungen geschützt 
werden. 15. Lagern Sie die Gartenbank nach der Saison oder bei längeren Nutzungspausen an einem 
trockenen, geschützten Ort oder decken Sie sie mit einer geeigneten Abdeckung ab. 

GARTENBÄNKEDE

Avertissements de sécurité: 1. Le produit doit être utilisé uniquement conformément à son 
usage prévu – exclusivement à des fins privées. Ne l’utilisez pas dans des lieux publics. 2. Le produit 
est destiné à une utilisation en extérieur. 3. Placez une base appropriée (par exemple, un tapis en 
caoutchouc, une base en bois, etc.) sous le produit dans la zone de montage pour éviter les salissures. 
4. Placez le banc de jardin sur une surface stable, plane, propre et libre d’autres objets. 5. Avant 
d’utiliser, vérifiez que le kit est complet et que toutes ses pièces sont en place. 6. N’effectuez aucune 
modification ou ajustement au banc de jardin. 7. Ne dépassez jamais la capacité de charge maximale 
du banc de jardin pour éviter d’endommager la structure ou de provoquer un accident. 8. Évitez de vous 
asseoir sur les bords du banc de jardin, car cela pourrait entraîner un basculement ou des dommages. 
9. Pour renforcer la stabilité du banc de jardin, serrez les vis au moins une fois par saison. 10. Gardez 
le banc de jardin éloigné des sources de chaleur telles que les barbecues ou les foyers. 11. Un 
nettoyage régulier et un stockage sous une couverture prolongeront la durée de vie du banc de jardin. 
12. Nettoyez le banc de jardin avec des solutions savonneuses douces. En cas de poussière ou de saleté, 
essuyez-le avec un chiffon légèrement humide ou utilisez un détergent doux dilué dans de l’eau tiède, 
puis séchez-le. 13. N’utilisez pas de nettoyeurs haute pression, de tampons abrasifs, d’eau de Javel, 
d’acides ou de solvants pour nettoyer le banc de jardin. 14. Les jours de pluie ou de vent, protégez 
le banc de jardin des intempéries. 15. Stockez le banc de jardin dans un endroit sec et abrité après la 
saison ou en cas de longue période d’inutilisation. 

BANCS DE JARDINFR

Warnings: 1. The product may only be used as intended – for private use only. Do not use it in 
public places. 2. The product is designed for outdoor use. 3. Place an appropriate base (e.g., rubber 
mat, wooden base, etc.) under the product in the assembly area to prevent dirt. 4. Set up the garden 
bench on a stable, level, flat, clean surface free of other objects. 5. Before starting use, ensure the set is 
complete and all its parts are in place. 6. Do not make any adjustments or modifications to the garden 
bench. 7. Do not exceed the maximum load capacity of the garden bench to avoid structural damage 
or the risk of accidents. 8. Avoid sitting on the edges of the garden bench, as this may lead to tipping 
or damage. 9. To improve the stability of the garden bench, tighten screws at least once per season. 
10. Keep the garden bench away from heat sources such as grills or fire pits. 11. Regular cleaning 
and storing under a cover will ensure the garden bench lasts for years. 12. The garden bench can be 
cleaned with mild soap-based products. For dust or dirt, wipe it with a slightly damp cloth or use a mild 
detergent diluted in warm water, then dry it. 13. Do not use pressure washers, abrasive pads, bleach, 
acids, or solvents to clean the garden bench. 14. During rainy or windy days, the garden bench should 
be protected from adverse weather conditions. 15. After the season or during long periods of non-use, 
store the garden bench in a dry, sheltered place or protect it with a suitable cover. 

GARDEN BENCHESGB

Ostrzeżenia: 1. Produkt wolno stosować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem - tylko do użytku 
prywatnego. Nie należy używać go w miejscach publicznych.  2. Produkt przeznaczony do użytku 
na zewnątrz.  3. Umieść odpowiednią podstawę (np. gumową matę, drewnianą podstawę itp.) pod 
produktem w obszarze montażu, aby uniknąć zabrudzenia.  4. Ustaw ławkę ogrodową na stabilnym, 
poziomym, równym i czystym podłożu, wolnym od innych przedmiotów. 5. Przed rozpoczęciem 
użytkowania sprawdź, czy zestaw jest kompletny oraz czy wszystkie jego części znajdują się na swoich 
miejscach.  6. Nie dokonuj żadnych regulacji ani modyfikacji ławki ogrodowej. 7. Nie przekraczaj 
maksymalnej nośności ławki ogrodowej, aby uniknąć uszkodzenia konstrukcji lub ryzyka wypadku. 
8. Unikaj siadanie na krawędziach ławki ogrodowej, ponieważ może to prowadzić do przewrócenia 
lub uszkodzenia.  9. Aby zwiększyć stabilność ławki ogrodowej, dokręcaj śruby co najmniej raz 
w sezonie.  10. Ławkę ogrodową należy przechowywać z dala od źródeł ciepła, takich jak grill, czy 
ognisko.  11. Regularne czyszczenie ławki ogrodowej oraz jej przechowywanie pod przykryciem sprawi, 
że będzie służyła na lata.  12. Ławkę ogrodową można czyścić za pomocą dostępnych środków na bazie 
mydła. W przypadku pojawienia się kurzu lub zabrudzeń, najlepiej przecierać ją lekko wilgotną szmatką 
lub zastosować rozcieńczony w ciepłej wodzie łagodny środek myjący, a następnie wytrzeć do sucha. 
13. Do czyszczenia ławki ogrodowej nie należy używać myjek ciśnieniowych, druciaków, wybielaczy, 
kwasów lub rozpuszczalników.  14. W czasie sezonu w dni deszczowe lub wietrzne, ławka ogrodowa 
powinny być zabezpieczone przed niekorzystnymi warunkami atmosferycznymi.  15. Po sezonie lub 
przy dłuższej przerwie w użytkowaniu przechowuj ławkę ogrodową w suchym, osłoniętym miejscu lub 
zabezpiecz ją odpowiednim pokrowcem. 

ŁAWKI OGRODOWEPL

Upozornenie: 1. Výrobok je možné používať iba v súlade s jeho určením – len na súkromné účely. 
Nesmie sa používať na verejných miestach. 2. Výrobok je určený na vonkajšie použitie. 3. Umiestnite 
vhodný základ (napr. gumovú podložku, drevený základ atď.) pod výrobok v oblasti montáže, aby sa 
zabránilo znečisteniu. 4. Postavte záhradnú lavičku na stabilný, vodorovný, rovný a čistý povrch bez 
iných predmetov. 5. Pred začatím používania skontrolujte, či je sada kompletná a všetky jej časti sú na 
svojom mieste. 6. Nevykonávajte žiadne úpravy ani modifikácie záhradnej lavičky. 7. Neprekračujte 
maximálnu nosnosť záhradnej lavičky, aby ste predišli poškodeniu konštrukcie alebo riziku nehody. 
8. Vyvarujte sa sedenia na okrajoch záhradnej lavičky, pretože to môže viesť k prevráteniu alebo 
poškodeniu. 9. Na zlepšenie stability záhradnej lavičky utiahnite skrutky aspoň raz za sezónu. 
10. Uchovávajte záhradnú lavičku mimo zdrojov tepla, ako sú grily alebo ohniská. 11. Pravidelné 
čistenie a skladovanie pod krytom zaistí dlhú životnosť záhradnej lavičky. 12. Záhradnú lavičku je 
možné čistiť jemnými mydlovými prípravkami. Pri prachu alebo nečistotách ju utrite jemne vlhkou 
handričkou alebo použite jemný čistiaci prostriedok zriedený v teplej vode a následne osušte. 13. Na 
čistenie záhradnej lavičky nepoužívajte tlakové umývačky, drôtenky, bielidlá, kyseliny ani rozpúšťadlá. 
14. Počas daždivých alebo veterných dní by mala byť záhradná lavička chránená pred nepriaznivými 
poveternostnými podmienkami. 15. Po sezóne alebo pri dlhšej nečinnosti skladujte záhradnú lavičku 
na suchom, chránenom mieste alebo ju zaistite vhodným krytom. 

ZÁHRADNÉ LAVIČKYSK

Застереження: 1. Продукт дозволяється використовувати лише відповідно до його 
призначення – виключно для приватного використання. Не використовуйте його у громадських 
місцях. 2. Продукт призначений для використання на відкритому повітрі. 3. Розмістіть 
відповідну основу (наприклад, гумовий килимок, дерев’яну основу тощо) під лавку в зоні 
монтажу, щоб уникнути забруднень. 4. Встановіть садову лавку на стабільну, рівну, чисту 
поверхню, вільну від інших предметів. 5. Перед початком використання переконайтеся, що 
комплект є повним і всі його частини знаходяться на своїх місцях. 6. Не вносьте жодних змін 
чи модифікацій у конструкцію садової лавки. 7. Не перевищуйте максимальне навантаження 
садової лавки, щоб уникнути пошкодження конструкції або ризику травмування. 8. Уникайте 
сидіння на краях садової лавки, оскільки це може призвести до перекидання або пошкодження. 
9. Для підвищення стабільності садової лавки затягуйте гвинти принаймні раз на сезон. 
10. Тримайте лавку подалі від джерел тепла, таких як грилі або багаття. 11. Регулярне чищення 
та зберігання лавки під накриттям забезпечить її довговічність. 12. Лавку можна чистити 
м’якими миючими засобами на основі мила. У разі пилу чи бруду протріть її трохи вологою 
ганчіркою або використовуйте м’який миючий засіб, розведений у теплій воді, після чого 
витріть насухо. 13. Не використовуйте для чищення лавки мийки високого тиску, жорсткі щітки, 
відбілювачі, кислоти чи розчинники. 14. У дощові чи вітряні дні лавка має бути захищена від 
несприятливих погодних умов. 15. Зберігайте лавку у сухому, захищеному місці після сезону або 
під час тривалих періодів невикористання. 

САДОВІ ЛАВКИUA


